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The three women and the elderly

one day a woman came out of her home in the morning and saw 3 old
men with a long white beard sitting in her front yard

she said to herself I do not think I know those men, but they must be
hungry then she went to them and told them with a smile Welcome:

Please log in to give you food, they asked her if her Husband is home
? she replied: no he is out. "Then we cannot come in", they replied in
the evening when her husband came home, she told him what had
happened and asked him to invite them. The woman went out and
invited the men in. they give her a very strange answer, they said :

We will not go into a House together!" Why is that?" she asked One of
the old men explained : "His name is Wealth," he said as pointing to
one of his friends, and said, pointing to another one, "He is Success,
and I am Love." Then he added, "Now go in and discuss with your
husband which one of us you want in your home" The woman went in
and told her husband what was said. Her husband was overjoyed.
"How nice!" he said. "Since that is the case, let us invite Wealth. Let
him come and fill our home with wealth His wife disagreed. "My dear,
why don't we invite Success. Their daughterinlaw was listening from
the other corner of the house. She jumped in with her own
suggestion:

"Would it not be better to invite Love? Our home will then be filled
with love . "Let us heed/follow our daughterinlaw's advice," said the
husband to his wife. Go out and invite Love to be our guest The
woman went out and asked the three old men, "Which one of you is
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Love? Please come in

and be our guest. Love got up and started walking toward the house.
The other two also got up and followed him. Surprised, the lady asked
Wealth and Succes "I only invited Love; Why are you coming in the
old men replied together: "If you had invited Wealth or Success, the
other two of us would've stayed out, but since you invited Love,
wherever He goes, we go with him.

Wherever there is Love, there is also Wealth and Success

المرأة و الشیوخ الثلاثة

في یوم من الأیام خرجت امراة من منزلھا صباحا فرأت ثلاثة شیوخ ذوى لحیة بیضاء طویلة جالسین في
فناء منزلھا و ھي لا تعرفھم و قالت في نفسھا : من ھؤلاء الشیوخ لا اظنني اعرفھم و لكن لابد انھم

جوعي . توجھت المرأة الیھم و قالت لھم بابتسامة ترحیب :

تفضلوا بالدخول حتى اقدم لكم الطعام . ردوا علیھا اذن لا یمكننا الدخول حتى یاتي الزوج و في المساء
عندما عاد زوجھا من العمل اخبرتھ ما حدث فقال لھا اذھبی و ادعوھم للدخول لتناول الطعام فخرجت
المرأة و دعتھم للدخول فردو رد غریب جدا ! قالو لھا لا نستطیع أن ندخل المنزل مجتمعین إسالتھم

المرأة : ولكن لماذا ؟ فشرح لھا احدھم قائلا أن ھذا الشیخ اسمھ الثروة و اشار الى احد اصدقائة و ھذا
النجاح و اشار الى اخر و انا المحبة و اكمل كلامة قائلا و الان ادخلى و تناقشى مع زوجك و اسالیھم من

منا تریدان أن یدخل منزلكم ؟

إدخلت المرأة متعجبة الى زوجھا و اخبرتھ ما قالة الرجل فغمرتھ السعادة و قال لھا یالنا من سعداء الحظ
فلندعو الثروة حتى تدخل بیتنا ارجعي و دعیھ للدخول حتى یملئ منزلنا ثراء و اموال . خالفتھ الزوجة

الرای قانلا و لم لا ندعو النجاح . دار ھذا الحدیث على مسمع من ابنھم و ھو في احد زوایا المنزل الذي
قال مسرعا الیس من الافضل ان تدعو المحبة فمنزلنا حینھا سوف یمتلئ بالحب و الود . قال الأب دعونا

ناخد بنصیحة ابننا .

أخرجی و ادعي المحبة لیكون ھو ضیفنا . خرجت المراه و دعت المحبة للمنزل وبالفعل نھض المحبة و
بدا بالسیر نحو المنزل فتبعھ فورا الثروة و النجاح نظرت الیھم المراة باندھاش و قالت و لكننی دعوت

المحبة فقط فلماذا تدخلان معھ ؟ رد الشیخان بابتسامة : لو كنت دعوت أو (النجاح) لظل الإثنان الباقیان
خارجأ، ولكن كونك دعوت المحبة فأینما یذھب نذھب معھ .. أینما توجد المحبة، یوجد الثراء والنجاح!

قصة قصیرة بالانجلیزي مترجمة بالعربي للاطفال
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THE YOUNG THIEF AND HIS MOTHER

A young Man had been caught in a daring act of theft and had been
condemned to be executed for it. He expressed his desire to see his
mother, and to speak with her before he was led to execution, and of
course this was granted.

When his Mother came to him he said: "I want to whisper to you," and
when she brought her ear near him, he nearly bit it off. All the
bystanders were horrified, and asked him what he could mean by
such brutal and inhuman conduct. "It is to punish her," he said.
"When I was young I began with stealing little things, and brought
them home to Mother. Instead of rebuking and punishing me, she
laughed and said:

"It will not be noticed." It is because of her that I am here to-day." "He
is right, woman," said the Priest; "the Lord hath said: "Train up a child
in the way he should go; and when he is old he will not depart
therefrom."

اللص الصغیر وأمھ

على شاب یقوم بعملیة سرقة جریئة وحكم علیھ بالإعدام، فعبر عن ألقي القبض رغبتھ برؤیة أمھ والتكلم
إلیھا قبل أن یساق للإعدام، فتم تلبیة طلبھ و عندما جاءت أمھ قال لھا: "أرید أن أھمس لك بشيء"

وعندما دنت بأذنھا منھ كان على وشك اقتلاعھا .

ارتاع المتفرجون من تصرفھ و سألوه عن سبب ھذا السلوك الوحشی واللا إنساني، فأجاب: "عقابا لھا،
لأنني عندما كنت صغیرا بدأت بسرقة أشیاء صغیرة وكنت أحضرھم للمنزل وبدلا من تأنیبي وعقابي كانت

تضحك وتقول: "لن یلاحظ ذلك أحد". وبسببھا أنا ھنا الیوم" ". إنھ محق أیتھا المرأة،" قال الكاھن؛
"یقول المسیح" :دربوا الطفل على الطریق الذي یجب أن یمشي فیھ وعندما سیكبر لن یغادر ھذا الطریق

THE WOODMAN AND THE SERPENT

One wintry day a Woodman was tramping home from his work when
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he saw something black lying on the snow. When he came closer he
saw it was a Serpent to all appearance dead. But he took it up and put
it in his bosom to warm while he hurried home. As soon as he got
indoors he put the Serpent down on the hearth before the fire.

The children watched it and saw it slowly come to life again. Then one
of them stooped down to stroke it, but the Serpent raised its head and
put out its fangs and was about to sting the child to death. So the
Woodman seized his axe, and with one stroke cut the Serpent

in two. "Ah," said he, "No gratitude from the wicked."

الحطاب والأفعی

ذات یوم شتوى بینما كان الحطاب یتسكع عائدا من عملھ إلى بیتھ رأى شیئا أسود یستلقي على الثلج،
وعندما اقترب وجد أنھا كانت أفعى تبدو كالمیتة للناظرین. فأخذھا ووضعھا في صدره لتدفنتھا وركض

نحو البیت. ما إن وصل حتى وضعھا على الموقد أمام النار.

راقبھا الأولاد وھي تعود للحیاة شیئا فشيء، ثم انحني أحدھم علیھا لیداعبھا بیده لكن الأفعی رفعت رأسھا
وأخرجت مخالبھا وكانت على وشك أن تلدغ الولد لدغة قاتلة عندما أمسك الحطاب بفأسھ وبضربة واحدة

قطعھا إلى قسمین قائلا :لا عرفان بالجمیل من اللئیم.

قصص انجلیزیة قصیرة للاطفال مترجمة

A MAN AND HIS TWO WIVES

In the old days, when men were allowed to have many wives, a
middle-aged Man had one wife that was old and one that was young;
each loved him very much, and desired to see him like herself. Now
the Man's hair was turning grey, which the young Wife did not like, as
it made him look too old for her husband.

So every night she used to comb his hair and pick out the white ones.
But the elder Wife saw her husband growing grey with great pleasure,
for she did not like to be mistaken for his mother. So every morning
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she used to arrange his hair and pick out as many of the black ones
as she could. The consequence was the Man soon found himself
entirely bald. Yield to all and

you will soon have nothing to yield.

رجل وزوجتیة

كان ھناك رجل في خریف العمر لدیھ زوجة مسنة وأخرى شابة، كلاھما تحبانھ جدا وكل واحدة تتمنى أن
یحبھا ھي . بدأ الشیب یغزو رأس الرجل، فلم یعجب الزوجة الشابة أن یبدو زوجھا عجوزا، لذلك اعتادت

كل لیلة أن تمشط شعره وتقتلع الشعرات البیضاء.

لكن الزوجة المسنة كانت سعیدة لشیب زوجھا لأنھا لم تكن ترغب أن تبدو كأمھ، فكانت كل لیلة تمشط
شعره وتقتلع أكبر عدد ممكن من الشعرات السوداء. وبالنتیجة سرعان ما وجد الرجل نفسھ أصلعة .

استسلم للجمیع ولن یبقى الدیك شيء لتتنازل عنھ

THE SICK LION

A Lion had come to the end of his days and lay sick unto death at the
mouth of his cave, gasping for breath. The animals, his subjects,
came round him and drew nearer as he grew more and more helpless.

When they saw him on the point of death they thought to themselves:
"Now is the time to pay off old grudges." So the Boar came up and
drove at him with his tusks; then a Bull gored him with his horns; still
the Lion lay helpless before them: so the Ass, feeling quite safe from
danger, came up, and turning his tail to the Lion kicked up his heels
into his face. "This is a double death," growled the Lion. Only
cowards

insult dying majesty.

الأسد المریض

كان ھناك أسد قد بلغ أیامھ الأخیرة، فتمدد مریضأ مشرفا على الموت عند مدخل کھنھ یلفظ أنفاسھ
الأخیرة . اجتمعت حولھ رعایاه من الحیوانات واقتربت منھ بینما ھو لا حول لھ ولا قوة. وعندما وجودوا
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أنھ على وشك الموت قالوا لأنفسھم:

"ھذا ھو وقت تصفیة الضغائن". اقترب منھ الخنزیر البري وضربھ بنابھ؛ ثم جرحھ الثور بقرنھ، والأسد
مازال مستلقیا عاجزة أمامھم؛ مما جعل الحمار یشعر بالأمان فاقترب من الأسد رافعة ذیلھ نحوه وضربھ

بحوافره على وجھھ. "ھذا موت مضاعف"، زمجر الأسد . فقط الجبناء یھینون سلطانا یحتضر.

قصص انجلیزیة للمتوسطین

A BAD DAY AT THE OFFICE

Mr. Blaine is the president of the Acme Insurance Company. His
company is very large and always very busy. Mr. Blaine has a staff of
energetic employees who work for him. Unfortunately, all of his
employees are out today.

Nobody is there. As a result, Mr. Blaine is doing everbody's job, and
he's having a very bad day at the office! He's answering the telephone
because the receptionist who usually answers it is at the dentist's
office. He's typing letters because the secretary who usually types
them is at home in bed with the flu.

He's operating the computer because the computer programmer who
usually operates it is on vacation. He's even fixing the radiator
because the custodian who usually fixes it is on strike. Poor Mr.
Blaine! It's a very busy day at the Acme Insurance Company, and
nobody is there to help him. He's having a very bad day at the office!

یوم سيء في المكتب

السید بلین ھو رئیس شركة «أكمي» للتأمین. شركتھ كبیرة جدا في حركة دائمة یملك السید بلین موظفین
نشیطین یعملون لدیھ. لسوء الحظ كل موظفیھ البوم خارجأ، لا أحد ھنك. ولذلك یؤدي السید بلین وظائف

الجمیع وھو یقضي یوما سیئة في المكتب؟

إنھ یرد على الھاتف لأن موظف الاستقبال الذي یرد عادة في مكتب طبیب الأسنان. إنھ یطبع رسائل لأن
أمین السر (السكرتیر) الذي یطبعھا عادة في المنزل بداعي الحمى.

إنھ یشغل الحاسوب لأن مبرمج الحاسوب الذي دائما یشقھ في إجازة. وھو یصلح جھاز التدفة لأن
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المسؤول عن ذلك الذي دائما یصلح أجھزة الترفة داخل في الإضراب. مسكین السید بلین، إنھ یوم مزدحم
بالعمل في شركة «أكمي» للتأمین، ولا یوجد أحد ھناك كي یساعد. إنھ یمضي یوما سینا في المكتب.

My friend lives in a noisy neighborhood.

He is not happy there. He is sad. All his neighbors speak in loud
voices. They never turn off their radios or televisions. Sometimes, he
gets very angry, but that is of no use.

He always tries to move to a quiet neighborhood. But he says that it is
expensive to buy a house in a quiet place. It is not cheap. It is a
difficult case for him. It is not easy at all.

صدیقي یعیش في حارة مزعجة

لیس سعیدأ ھناك، ھو حزین. كل جیرانھ یتكلمون بأصوات مرتفعة.

لا یطفئون أجھزة الرادیو والتلفزیون أبدا. أحیانا یغضب كثیرة، ولكن ذلك من دون جدوى. دانما یحاول
الانتقال إلى حارة ھادئة ولكنھ یقول إن شراء بیت في مكان ھادی ء غالي الثمن. لیس ذلك رخیصة. إنھا

مشكلة صعبة بالنسبة إلیھ. لیست سھلة أبدا.

قصص انجلیزیة

Nervous boy

There was a boy who was always losing his temper. His father gave
him a bag full of nails and said to him, "My son, I want you to
hammera nail into our garden fence every time you need to direct
your anger against something and you lose your temper." So the son
started to follow his father's advice.

On the first day he hammered in 37 nails, but getting the nails into the
fence was not easy, so he started trying to control himself when he
got. As the days went by, he was hammering in less nails, and within
weeks he was able to control himself and was able to refrain from
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getting and from hammering nails.

He came to his father and told him what he had achieved. His father
was with his efforts and said to him: "But now, my son, you have to
take out a nail for every day that you do not get." The son started to
take out the nails for each lay that he did not get, until there were no
nails left in the fence.

He came to his father and told him what he had achieved. His father
took him to the fence and said, "My son, you have done well, but look
at these holes in the fence. This fence will never be the same again."
Then he added: "When you say things in a state of anger, they leave
marks like these holes on the hearts of others. You can stab a person
and withdraw the knife but it doesn't matter how many times you say
I'm sorry because the wound will remain.

الولد العصبي

كان ھناك ولد عصبي وكان یفقد صوابھ بشكل مستمر فأحضر لھ والده كیسا مملوءة بالمسامیر وقال لھ :
یا بني أریدك أن تدق مسمارأ في سیاج حدیقتنا الخشبي كلما اجتاحتك موجة غضب وفقیت أعصابك.

وھكذا بدا الولد

.سھلایكنلمالسیاجفيالمسمارإلخالولكن،مسمارة٣٧الأولالیومفيفدق...والدهنصیحةبتنفیذ
فبدأ یحاول تمالك نفسھ عند الغضب ، وبعدھا وبعد مرور أیام كان یدق مسامیر أقل ، وفي أسابیع تمكن
من ضبط نفسھ ، وتوقف عن الغضب وعن دق المسامیر ، فجاء والده وأخبره بإنجازه ففرح الأب بھذا

التحول ، وقال لھ :

ولكن علیك الآن یا بني استخراج مسمار لكل یوم یمر علیك لم تغضب فیھ. وبدأ الولد من جدید بخلع
المسلمیر في الیوم الذي لا یغضب فیھ حتى انتھى من المسامیر في السیاج . فجاء إلى والده وأخبره

بانجازه مرة أخرى ، فأخذه والده إلى السیاج وقال لھ :

یا بني أحسنت صنعا ، ولكن انظر الآن إلى تلك الثقوب في السیاج ، ھذا السیاج لن یكون كما كان أبدأ ،
وأضاف : عندما تقول أشیاء في حالة الغضب فإنھا تترك آثارة مثل ھذه الثقوب في نفوس الأخرین.

تستطیع أن تطعن الإنسان وتخرج السكین ولكن لا یھم كم مرة تقول : أنا آسف لأن الجرح سیظل ھناك.
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love has no limits

His 4 yr old son picked While Dad was polishing his new car In his
anger, the side of the car scratched lines on & stone Realizing times,
not hit it many & Dad took the child's hand At the hospital, his child
said 'Dad

.he was using a wrench He went .Dad was so hurt "grow back when
will my fingers Sitting back he looked back to car and kicked it a lot of
times Anger and 'I LOVE YOU DAD' at the scratches, child wrote

Love has no limits..

الحب لیس لھ حدود

بینما كان الأب یقوم بتلمیع سیارتھ الجدیدة إذا بالابن ذو الأربع سنوات یلتقط حجرأ ویقوم

على جانب السیارة وفي قمة غضبھ، إذا بالأب یأخذ بید ابنھ ویضربھ علیھا بعمل خدوش عدة مرات بدون
أن یشعر أنھ كان یستخدم مفتاح انجلیزي مفك یستخدمھ عادة السباكین في فك وربط المواسیر في

المستشفى، كان الأبن یسأل الأب متى سوف تنموا أصابعي؟

وكان الأب في غایة الألم عاد الأب إلى السیارة وبدأ یركلھا عدة مرات وعند جلوسھ على الأرض، نظر
إلى الخدوش التي أحدثھا الأبن فوجده قد كتب " أنا أحبك یا أبي " الحب والغضب لیس لھما حدود.
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